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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2021/2007
z dne 16. novembra 2021

o dolo¢itvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (EU) $t. 904/2010 glede posebne ureditve za
mala podjetja

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EU) 3t. 904/2010 z dne 7. oktobra 2010 o upravnem sodelovanju in boju proti goljufijam na
podrodju davka na dodano vrednost (') in zlasti ¢lenov 17(2), 32(2), 37a(2) in 37b(4) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Naslov XII, poglavje 1, Direktive Sveta 2006/112[ES (3, ki doloca posebno ureditev za mala podjetja, je bil
spremenjen z Direktivo Sveta (EU) 2020/285 (%).

(2)  Direktiva (EU) 2020/285 je spremenila tudi Uredbo (EU) st. 904/2010, ki doloc¢a pravila za upravno sodelovanje in
boj proti goljufijam na podrocju davka na dodano vrednost (DDV). Clen 17(1), tocka (g), ¢len 21(2b), ¢len 32(1) ter
¢lena 37a in 37b navedene uredbe se posebej nanaSajo na shranjevanje, avtomati¢no preiskavo in posiljanje
informacij v zvezi s to posebno ureditvijo. Ukrepi, nujni za uskladitev z navedenimi spremembami, se bodo zaceli
uporabljati 1. januarja 2025.

(3)  Dabi se olajsala avtomati¢na preiskava, je treba opredeliti prakti¢ne podrobnosti in specifikacije v zvezi z dostopom,
ki ga drzava clanica odobri pristojnemu organu katere koli druge drzave ¢lanice, do informacij, kot so podatki za
identifikacijo in vrednost dobav blaga ali storitev, ki jih je opravil dav¢ni zavezanec, ki uporablja posebno ureditev,
kakor jo uporablja drzava ¢lanica, v kateri se opravi dobava.

(4)  Za zagotovitev enotne izmenjave informacij iz ¢lena 37a(1) ter ¢lena 37b(2) in (3) Uredbe (EU) §t. 904/2010 mora
Komisija sprejeti prakti¢ne ureditve za tako izmenjavo, vklju¢no z enotnim elektronskim sporocilom. To bi
omogocilo tudi enoten razvoj tehni¢nih in funkcionalnih specifikacij, ker bi se pri tem uposteval reguliran okvir.

(5)  Te prakti¢ne ureditve bi morale zlasti zagotoviti u¢inkovito posiljanje in obdelavo informacij v zvezi z registracijo
malih podjetij, kar je pogoj, da lahko uporabljajo posebne ureditve zunaj drzave clanice sedeza, zato bi morale
drzave clanice spremeniti svoje elektronske vmesnike, ki so trenutno zasnovani za ureditev, ki omogoca odobritev
oprostitve samo podjetjem s sedezem v drZavi ¢lanici, v kateri je treba poravnati DDV, da bi se informacije lahko
izmenjevale na enoten nacin.

(6)  Informacije v zvezi s spremembami podatkov za identifikacijo, kot je izkljucitev iz posebne ureditve, bi bilo treba
tudi izmenjevati na enoten nacin, da se drzavam ¢lanicam omogo¢i spremljanje pravilne uporabe posebne ureditve
na njihovem ozemlju in boj proti goljufijam. V zvezi s tem bi bilo treba zagotoviti skupne ureditve za elektronsko
izmenjavo taksnih informacij.

(7)  Da bi se ob spremljanju pravilne uporabe posebne ureditve ¢im bolj zmanjsalo upravno breme dav¢nih zavezancev,
je treba dolociti nekatere minimalne zahteve za elektronski vmesnik za primere, ko uradna obvestila predlozijo
dav¢ni zavezanci. Vendar pa drzavam ¢lanicam ne bi smeli prepreciti, da bi zagotovile dodatne funkcionalnosti za
nadaljnje zmanjsanje upravnih bremen.

() ULL 268,12.10.2010, str. 1.

(%) Direktiva Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL L 347, 11.12.2006, str. 1).

() Direktiva Sveta (EU) 2020/285 z dne 18. februarja 2020 o spremembi Direktive 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano
vrednost glede posebne ureditve za mala podjetja in Uredbe (EU) $t. 904/2010 glede upravnega sodelovanja in izmenjave informacij
za namene spremljanja pravilne uporabe posebne ureditve za mala podjetja (UL L 62, 2.3.2020, str. 13).
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(8)  Doloiti bi bilo treba tudi prakti¢ne ureditve za lazje zagotavljanje podatkov o ukrepih, ki jih je vsaka drzava ¢lanica
odobrila s prenosom ¢lena 167a, naslova XI, poglavja 3, in naslova XII, poglavja 1, Direktive 2006/112/ES.

(9)  Ta uredba bi se morala uporabljati od dneva zacetka uporabe ¢lena 17(1), tocka (g), ¢lena 21(2b), ¢lena 32(1) ter
¢lenov 37a in 37b Uredbe (EU) 3t. 904/2010.

(10)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za upravno sodelovanje —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Opredelitve

V tej uredbi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1) ,posebna ureditev* pomeni posebno ureditev za oprostitev za mala podjetja iz naslova XII, poglavje 1, oddelek 2,
Direktive 2006/112/ES;

(2) ,drzava ¢lanica oprostitve” pomeni drzavo ¢lanico, ki odobri oprostitev pla¢ila DDV za dobave blaga in storitev, ki jih
na njenem ozemlju opravijo dav¢ni zavezanci, ki so upraviceni do oprostitev v skladu s posebno ureditvijo;

(3) ,drzava clanica sedeza“ pomeni drZavo ¢lanico, v kateri ima sedeZ davéni zavezanec, ki uporablja posebno ureditev.

Clen 2

Funkcije elektronskih vmesnikov

Elektronski vmesnik v drzavi ¢lanici sedeza, prek katerega se lahko od dav¢nega zavezanca v skladu s ¢lenom 284c(2)
Direktive 2006/112/ES zahteva, da predlozi predhodno obvestilo in vsako posodobitev tega obvestila ter sporoci vrednost
dobav za uporabo posebne ureditve v drugi drZavi ¢lanici, omogoca shranjevanje informacij in vseh sprememb teh
informacij, ki jih je treba sporociti v skladu s ¢lenom 284(3) in (4) ter ¢lenoma 284a in 284b Direktive 2006/112/ES.

Clen 3

Avtomati¢na izmenjava informacij

V skladu s ¢lenom 21(2b) Uredbe (EU) $t. 904/2010 drzava clanica sedeza prek omrezja CCN/CSI ali enakovrednega
varnega omreZja ali sistema pristojnemu organu drugih drzav ¢lanic odobri avtomati¢en dostop do naslednjih informacij,
zbranih in shranjenih v skladu s ¢lenom 17(1), tocka (g), navedene uredbe:

(a) posamicne Stevilke, s katero je dav¢ni zavezanec, ki uporablja oprostitev v kateri koli od teh drugih drzav ¢lanic,
identificiran v skladu s ¢lenom 284(3) Direktive 2006/112/ES;

(b) imena, dejavnosti in poslovnega sektorja, ¢e je to ustrezno v skladu s ¢lenom 284(1), drugi pododstavek, Direktive
2006/112|ES, pravne oblike in naslova tega dav¢nega zavezanca;

(c) v primeru spremembe sedeza, datuma zacetka veljavnosti take spremembe in, Ce je znana, drzave ¢lanice, v kateri
namerava davéni zavezanec ustanoviti sedeZ;

(d) drzav clanic, v katerih namerava davéni zavezanec uporabiti oprostitev, kakor izhaja iz predhodnega obvestila ali
posodobitve predhodnega obvestila, kot je navedeno v ¢lenu 284(3) ali (4) Direktive 2006/112/ES;

(e) drzav clanic, v katerih dav¢ni zavezanec uporablja oprostitev v skladu s ¢lenom 284(2) Direktive 2006/112/ES;



17.11.2021 Uradni list Evropske unije L 407/29

(f) datuma zacetka veljavnosti oprostitve v vsaki drzavi ¢lanici, v kateri dav¢éni zavezanec uporablja oprostitev;

(¢) skupne vrednosti dobav blaga in/ali storitev, opravljenih v drZavi ¢lanici, v kateri ima dav¢ni zavezanec sedeZ, in v vsaki
drugi drzavi ¢lanici, po poslovnih sektorjih, ¢e je to ustrezno v skladu s ¢lenom 284c(1), tocka (c), Direktive
2006/112ES, v koledarskem letu uradnega obvestila in v koledarskih letih pred uradnim obvestilom v skladu s ¢lenom
288a(1) Direktive 2006/112/ES;

(h) skupne vrednosti dobav blaga infali storitev, vklju¢no z vsemi spremembami v zvezi s tem, ki so bile opravljene
v koledarskem Cetrtletju v drzavi ¢lanici, v kateri ima davéni zavezanec sedez, in v vsaki drugi drzavi ¢lanici, po
poslovnih sektorjih, ¢e je to ustrezno v skladu s ¢lenom 284c¢(1), tocka c, Direktive 2006/112/ES, ali ,0%, ¢e dobava ni
bila opravljena;

(i) datuma, na katerega je letni promet v Uniji presegel znesek iz ¢lena 284(2), tocka(a), Direktive 2006/112/ES, in skupne
vrednosti dobav, ki so bile opravljene v drzavi ¢lanici, v kateri ima davcni zavezanec sedez, in v vsaki drugi drzavi
¢lanici, po poslovnih sektorjih, ¢e je to ustrezno v skladu s ¢lenom 284c(1), tocka (c) Direktive 2006/112/ES, ali ,0%,
e dobava ni bila opravljena, v obdobju od zacetka koledarskega cetrtletja do datuma, ko je bil presezen prag letnega
prometa v Uniji;

() datuma, ko dav¢ni zavezanec ni ve¢ upravien do oprostitve, in drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic, v katerih oprostitev
prencha veljati, kar sledi obvestilu drzave ¢lanice oprostitve iz ¢lena 284e, tocka (b), Direktive 2006/112/ES;

(k) datuma, na katerega zacne ucinkovati odlocitev davénega zavezanca, da prostovoljno prencha uporabljati oprostitev po
posebni ureditvi, in drzave ¢lanice ali drzav ¢lanic, v katerih to prenehanje u¢inkuje;

() datuma, na katerega prenehajo dejavnosti davénega zavezanca, in drzav ¢lanic, ki jih to zadeva.

Clen 4

Posiljanje informacij

1. Drzave ¢lanice nemudoma zagotovijo podatke iz Priloge I k tej uredbi in njihove posodobitve v zvezi z dolo¢bami,
s katerimi so preneseni ¢len 167a, naslov XI, poglavje 3, in naslov XII, poglavje 1 Direktive 2006/112/ES v skladu s ¢lenom
32(1) Uredbe (EU) §t. 904/2010 . Te informacije se predloZijo prek spletnega portala, ki ga vzpostavi Komisija.

2. Drzava clanica sedeza v skladu s ¢lenom 37a(1) Uredbe (EU) st. 904/2010 pristojnim organom drzave ¢lanice
oprostitve prek omrezja CCNJCSI ali enakovrednega varnega omrezja ali sistema kot enotno elektronsko sporocilo iz
Priloge II k tej uredbi poslje naslednje informacije v 15 delovnih dneh od datuma, ko so informacije na voljo:

(@) v zvezi s predhodnim obvestilom ali posodobitvijo predhodnega obvestila, kot je navedeno v ¢lenu 284(3) ali (4)
Direktive 2006/112/ES, da se zadevno drzavo ¢lanico obvesti o davénem zavezancu, ki prosi za oprostitev:

(i) posamicno identifikacijsko 3tevilko davénega zavezanca, ki jo je izdala drzava ¢lanica sedeza in je navedena v ¢lenu
21(2b), tocka (a), Uredbe (EU) t. 904/2010 ali, ¢e Se ni na voljo;

(ii) katero koli drugo 3tevilko za namene identifikacije dav¢énega zavezanca;

(b) v zvezi s predhodnim obvestilom ali posodobitvijo predhodnega obvestila iz ¢lena 284(3) ali (4) Direktive
2006/112[ES po tem, ko je davénemu zavezancu sporocila njegovo posamicno identifikacijsko Stevilko ali mu jo
potrdila, kot je navedeno v ¢lenu 284(5) Direktive 2006/112/ES:

(i) posamictno identifikacijsko $tevilko, dodeljeno temu davénemu zavezancu, iz ¢lena 21(2b), tocka (a), Uredbe (EU)
§t. 904/2010, in
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(i) datum zacetka veljavnosti oprostitve iz ¢lena 21(2b), tocka (d), Uredbe (EU) $t. 904/2010 za dav¢nega zavezanca
v zadevni drzavi ¢lanici;

(c) v zveziz vsakim davénim zavezancem, katerega letni promet v Uniji presega znesek iz ¢lena 284(2), tocka(a), Direktive
2006/112/ES:

(i) posamicno identifikacijsko Stevilko tega dav¢nega zavezanca iz ¢lena 21(2b), tocka (a), Uredbe (EU) §t. 904/2010,
in

(i) datum, ko je letni promet tega davcnega zavezanca v Uniji presegel znesek iz ¢lena 284(2), tocka (a), Direktive
2006/112[ES;

(d) v zvezi z vsakim davénim zavezancem, ki ni izpolnil obveznosti porocanja iz ¢lena 284b Direktive 2006/112/ES:

(i) posamicno identifikacijsko Stevilko tega davénega zavezanca iz ¢lena 21(2b), tocka (a), Uredbe (EU) $t. 904/2010,
in

(i) podatek o neizpolnjevanju teh obveznosti.

3. Drzava ¢lanica oprostitve v skladu s ¢lenom 37b(2) in (3) Uredbe (EU) §t. 904/2010 pristojnim organom drZave
¢lanice sedeza prek omrezja CCN/CSI ali enakovrednega varnega omrezja ali sistema kot skupno elektronsko sporocilo iz
Priloge III k tej uredbi poslje naslednje informacije:

(@) v 15 delovnih dneh od prejema informacij iz odstavka 2, tocka(a):

(i) posamicno identifikacijsko Stevilko davénega zavezanca, ki jo je izdala drzava ¢lanica sedeza in je navedena v ¢lenu
21(2b), tocka (a), Uredbe (EU) §t. 904/2010 ali, Ce ta $e ni na voljo, katero koli drugo $tevilko, ki jo je dodelila
drzava ¢lanica sedeza za namene identifikacije;

(i) informacije o tem, ali je prag letnega prometa, ki se v tej drzavi ¢lanici uporablja za oprostitev, iz ¢lena 284(2),
tocka (b), Direktive 2006/112/ES, v tekoCem letu preseZen ali ne;

(i) informacije o tem, ali so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 288a(1) Direktive 2006/112/ES;

(iv) kakr3ne koli zahteve za dodatna pojasnila, potrebna zaradi informacij, ki jih je treba zagotoviti v skladu s tockama
(i) in (iii);

(b) nemudoma se poslje posami¢no identifikacijsko Stevilko davénega zavezanca iz ¢lena 21(2b), tocka (a), Uredbe (EU)
§t. 904/2010 in datum, ko ta ni ve¢ upravicen do oprostitve v skladu s ¢lenom 288a(1) Direktive 2006/112/ES;

(c) nemudoma se poslje datum, ko posebna ureditev za mala podjetja preneha veljati v tej drzavi ¢lanici.

Clen 5

Zacetek veljavnosti

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2025.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. novembra 2021

Za Komisijo
predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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PRILOGA T

Informacije, ki jih zagotovijo drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 32(1) Uredbe (EU) st. 904/2010

1. Posebna ureditev po placani realizaciji
Clen 167a Direktive 2006/112/ES — izbirna ureditev po placani realizaciji
Q1. Ali je v vasi drzavi ¢lanici moZno izbrati posebno ureditev po placani realizaciji?

Q2. Ce je odgovor pritrdilen, koliksen je veljavni prag? Navedite ga v eurih in v vasi nacionalni valuti.

2. Posebna ureditev za mala podjetja
Naslov XII, poglavje 1, oddelek 1, Direktive 2006/112/ES
Clen 281 - Poenostavljeni postopki za obracunavanje in pobiranje

Q3. Ali uporabljate poenostavljene postopke, kot so pavsalne ureditve, za obra¢unavanje in pobiranje DDV za mala
podjetja?

Q4a. Ce je odgovor pritrdilen, katere poenostavljene postopke uporabljate za mala podjetja?

Q4b. Pod katerimi pogoji ali omejitvami uporabljate take poenostavljene postopke?

Naslov XII, poglavje 1, oddelek 2, Direktive 2006/112/ES

Cleni 282-290 Direktive 2006/112/ES — Oprostitve

Q5. Ali uporabljate posebno ureditev za mala podjetja iz naslova XII, poglavje 1, oddelek 2, Direktive 2006/112/ES?
Qé6a. Ce je odgovor pritrdilen, od katerega datuma dalje?

Q6b. Ce je odgovor nikalen, vendar pa ste jo uporabljali v preteklosti, do katerega datuma?

Clen 283(2) Direktive 2006/112/ES — Izkljucitve

Q7. Katere transakcije so izkljuCene iz oprostitve v okviru posebne ureditve za mala podjetja, ki jo uporablja vasa drzava
Clanica?

Clen 284(1) Direktive 2006/112/ES — Prag

Q8. Katerae viSinaje praga letnega prometa (prag/ovi za oprostitev) se uporablja/jo za upravi¢enost do oprostitve v vasi
drzavi ¢lanici? Navedite jih v eurih in v vasi nacionalni valuti.

Q9. Od katerega datuma veljajo sedanje visine pragov za oprostitev?

Q10. Ce uporabljate ve¢ kot en prag, navedite merila za uvrstitev v ustrezne kategorije dobav, za katere se uporabljajo
razli¢ni pragovi, in navedite datum, od katerega se ta merila uporabljajo.

Clen 284(3) Direktive 2006/112/ES — Posami¢na identifikacijska $tevilka

Q11. Ali za namene identifikacije iz ¢lena 284(3), tocka (b), Direktive 2006/112/ES uporabljate posami¢no identifikacijsko
Stevilko za DDV, ki je bila davénemu zavezancu Ze dodeljena v zvezi z njegovimi obveznostmi v okviru notranjega sistema,
ali uporabljate strukturo identifikacijske $tevilke za DDV ali katero koli drugo Stevilko?

Clen 284c(1) Direktive 2006/112/ES — Valuta

Q12. Ali za namene ¢lena 284¢(1), prvi pododstavek, tocka (b), Direktive 2006/112/ES zahtevate, da se vrednosti izrazijo
v va$i nacionalni valuti?

Clen 284c(2) Direktive 2006/112/ES — Predlozitev informacij

Q13. Ali zahtevate, da dav¢ni zavezanec informacije iz clena 284(3) in (4) ter clena 284b(1) in (3) Direktive 2006/112/ES
predlozi z elektronskimi sredstvi?
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Q14. Ce je odgovor pritrdilen, pod katerimi pogoji?
Clen 284d(3) Direktive 2006/112/ES — Neizpolnjevanje obveznosti

Q15. Ce dav¢ni zavezanec ne izpolnjuje obveznosti iz ¢lena 284b Direktive 2006/112/ES, ali zahtevate, da tak davéni
zavezanec izpolni obveznosti DDV v zvezi z opros¢enimi transakcijami, opravljenimi v vasi drzavi ¢lanici?

Q.16. Ce je odgovor pritrdilen, katere obveznosti?
Clen 288a(1) Direktive 2006/112/ES — Prehodno obdobje

Q17. Ali se v vasi drzavi ¢lanici oprostitev iz ¢lena 284(1) Direktive 2006/112/ES, v skladu s ¢lenom 288a(1), Cetrti
pododstavek, preneha uporabljati, ko je presezen prag, dolocen v skladu z navedenim odstavkom?

Q18. Ce temu ni tako in davénemu zavezancu dovolite, da $e naprej uporablja oprostitev iz ¢lena 284(1) Direktive
2006/112[ES v koledarskem letu, v katerem je prag preseZen, ali uporabljate zgornjo mejo?

Q19. Ce je odgovor pritrdilen, ali uporabljate zgornjo mejo 10 % ali 25 %?

Q20. Koliko let je dav¢ni zavezanec izkljuen iz posebne ureditve za mala podjetja, potem ko je presegel prag za oprostitev?
Clen 290 Direktive 2006/112/ES — Moznost za davéne zavezance, ki so upraviceni do oprostitve

Q21. Ali imate kak$na podrobna pravila ali pogoje za uporabo mozZnosti iz ¢lena 290 Direktive 2006/112/ES?

Q22. Ce je odgovor pritrdilen, katera pravila in pogoje uporabljate?

Naslov XII, poglavje 1, oddelek 2a, Direktive 2006/112/ES

Cleni 292a-292d Direktive 2006/112/ES — Poenostavitev obveznosti za opro$¢ena mala podjetja

Q23. Ali mala podjetja s sedezem na ozemlju vase drzave clanice, ki uporabljajo oprostitev samo v vasi drzavi ¢lanici,
oprostite kakrnih koli obveznosti?

Q24. Ce je odgovor pritrdilen, katerih obveznosti?

Q25. Ali so opro3cena mala podjetja oproscena katerihkoli obveznosti iz ¢lenov 217 do 271 Direktive 2006/112/ES,
v skladu s ¢lenom 292d Direktive 2006/112/ES?

Q26. Ce je odgovor pritrdilen, katerih obveznosti?
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PRILOGA II

Informacije, ki jih drzava ¢lanica sedeZa poslje drzavam ¢lanicam, ki odobrijo oprostitev v skladu

s ¢lenom 37a(1) Uredbe (EU) st. 904/2010,

se posljejo z elektronskimi sredstvi v 15 delovnih dneh od datuma, ko so informacije na voljo

1. V zvezi s predhodnim obvestilom ali posodobitvijo predhodnega obvestila iz ¢lena 284(3) ali (4) Direktive

2006/112/ES:

a. da se zadevno drzavo ¢lanico obvesti o nameri davénih zavezancev, da bodo uporabili oprostitev v tej drzavi clanici:

i. Posami¢na identifikacijska stevilka dav¢nega zavezanca,
kijo je izdala drzava ¢lanica sedeza in je navedena v ¢lenu
21(2b), tocka (a), Uredbe (EU) 3t. 904/2010 ali, Ce ta $e ni
na voljo, katera koli druga Stevilka za namene identifika-
cije.

b. Potem ko je davéni zavezanec prejel potrditev drZave clanice oprostitve, da je upravicen do oprostitve, in je bil o tem

uradno obvescen:

i. Posamicna identifikacijska stevilka dav¢nega zavezanca,
ki uporablja oprostitev, ki jo je izdala drzava ¢lanica se-

dezain je navedena v ¢lenu 21(2b), tocka (a), Uredbe (EU)
§t. 904/2010;

ii. Drzave clanice, v katerih dav¢ni zavezanec uporablja
oprostitev, z navedbo datuma zacetka oprostitve v vsaki
od zadevnih drzav ¢lanic:

Ponovljivo

ii.1. DrZzava ¢lanica

ii.2. Datum zacetka veljavnosti oprostitve

2. V zvezi z davénimi zavezanci, katerih letni promet v Uniji presega znesek 100 000 EUR iz ¢lena 284(2), tocka (a),

Direktive 2006/112/ES:

a. Posami¢na identifikacijska Stevilka zadevnega davénega
zavezanca, ki jo je izdala drzava ¢lanica sedeZa in je navedena

v ¢lenu 21(2b), tocka (a), Uredbe (EU) 3t. 904/2010;

b. Datum, na katerega je letni promet davénega zavezanca v Uniji

presegel 100 000 EUR
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3. V zvezi z dav¢nimi zavezanci, ki niso izpolnili obveznosti porocanja iz ¢lena 284b Direktive 2006/112/ES:

a. Posamitna identifikacijska Stevilka zadevnega davénega
zavezanca, ki jo je izdala drzava ¢lanica sedeza in je navedena
v ¢lenu 21(2b), tocka (a), Uredbe (EU) §t. 904/2010

b. Podatek o neizpolnjevanju obveznosti poro¢anja
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PRILOGA III

Informacije, ki jih drzave ¢lanice, ki odobrijo oprostitev, posljejo drzavi ¢lanici sedeza v skladu
s ¢lenom 37b(2) in (3) Uredbe (EU) $t. 904/2010,

se posljejo z elektronskimi sredstvi v 15 delovnih dneh od prejema informacij iz tocke 1(a) Priloge II

1. V zvezi s predhodnim obvestilom ali posodobitvijo predhodnega obvestila iz ¢lena 284(3) ali (4) Direktive

2006/112[ES, z namenom, da se zadevno drzavo Clanico sedeza obvesti o upravienosti davénega zavezanca do
oprostitve v tej drzavi ¢lanici:

. Posami¢na identifikacijska Stevilka davénega zavezanca, ki jo je

izdala drzava clanica sedeza in je navedena v ¢lenu 21(2b),
tocka (a), Uredbe (EU) st. 904/2010 ali, ¢e ta $e ni na voljo,
katera koli druga Stevilka, ki jo je dodelila drzava ¢lanica sedeza
za namene identifikacije tega dav¢nega zavezanca.

. Alijebil pragletnega prometa iz ¢lena 284(2), to¢ka (b), Direktive

2006/112[ES v tekocem koledarskem letu presezen ali ne.

. Ali so izpolnjeni pogoji iz ¢lena 288a(1) Direktive 2006/112/ES

. Zahteve za dodatna pojasnila, ki so potrebne zaradi informacij, ki

jih je treba zagotoviti v skladu s tockama (b) in (c)

Neobvezne informacije

se nemudoma posljejo z elektronskimi sredstvi

V zvezi z dav¢nimi zavezanci, ki niso ve¢ upraviceni do oprostitve:

. Posamic¢na identifikacijska $tevilka davénega zavezanca, ki jo je

izdala drzava clanica sedeza in je navedena v ¢lenu 21(2b),
tocka (a), Uredbe (EU) st. 904/2010

. Datum, ko dav¢ni zavezanec ni ve¢ upravien do oprostitve

v skladu s ¢lenom 288a(1) Direktive 2006/112/ES

V zvezi s prenehanjem uporabe posebne ureditve za mala podjetja v drzavi ¢lanici, ki odobri oprostitev, iz ¢lena 284e(b)
Direktive 2006/112/ES:

a. Datum, ko posebna ureditev za mala podjetja preneha veljati v tej

drzavi ¢lanici




	Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/2007 z dne 16. novembra 2021 o določitvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe Sveta (EU) št. 904/2010 glede posebne ureditve za mala podjetja 
	PRILOGA I Informacije, ki jih zagotovijo države članice v skladu s členom 32(1) Uredbe (EU) št. 904/2010 
	PRILOGA II Informacije, ki jih država članica sedeža pošlje državam članicam, ki odobrijo oprostitev v skladu s členom 37a(1) Uredbe (EU) št. 904/2010, 
	PRILOGA III Informacije, ki jih države članice, ki odobrijo oprostitev, pošljejo državi članici sedeža v skladu s členom 37b(2) in (3) Uredbe (EU) št. 904/2010, 


